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أ لَِيْهِمُ ألْمَلاَئکَِةَ وَ کَلَّمَهُمُ ألْمَوْتَى وَ  ََّّنَا نَزَّلْنَا  أ نَ وَ لَوْ 

شَيْ  کُلَّ  عَلَيْهِمْ  أ ِلاَّ  حَشَرْنَا  ليُِؤْمِنُوأ  کَانوُأ  مَا  قبُُلاً  ءٍ 

يَجْهَلُونَ  أ کَْثَرَهُمْ  لکِٰنَّ  وَ  اللَّهُ  يَشَاءَ  وَ  111)  أ نَْ   )

وَ  نْسِ  ألْا ِ شَيَاطِينَ  عَدُوّأً  نَبيٍِّ  لکُِلِّ  جَعَلْنَا  کَذٰلکَِ 

ألْقَوْلِ  زخُْرفَُ  بَعْضٍ  أ لَِى  بَعْضُهُمْ  يُوحِي  ألْجِنِّ 

  غُرُورأً وَ لَوْ شَاءَ رَبُّکَ مَا فَعَلُوهُ فَذَرْهُمْ وَ مَا يَفْتَرُونَ 

يُؤْمِنُونَ  112) لاَ  ألَّذِينَ  أ فَْئدَِةُ  أ لَِيْهِ  لتَِصْغَى  وَ   )

( 113رْضَوْهُ وَ ليَِقْتَرفِوُأ مَا هُمْ مُقْتَرفِوُنَ )بِالْاآخِرَةِ وَ ليَِ 

أ لَِيْکُمُ   أ نَْزَلَ  ألَّذِي  هُوَ  وَ  حَکَماً  أ بََّْتَغِي  اللَّهِ  فَغَيْرَ  أ َ 

يَعْلَمُونَ   ألْکِتَابَ  أآتَيْنَاهُمُ  ألَّذِينَ  وَ  لاً  مُفَصَّ ألْکِتَابَ 

 أ نََّهُ مُنَزَّلٌ مِنْ رَبِّکَ بِالْحَقِّ فَلاَ تَکُونَنَّ مِنَ ألْمُمْتَرِينَ 

لَ 114) تْ کَلمَِةُ رَبِّکَ صِدْقاً وَ عَدْلاً لاَ مُبَدِّ ( وَ تَمَّ
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ألْعَلِيمُ  مِيعُ  ألسَّ هُوَ  وَ  تطُِعْ 115)   لکَِلمَِاتهِِ  أ ِنْ  وَ   )

أ نِْ   اللَّهِ  سَبِيلِ  عَنْ  يُضِلُّوکَ  ألْا رَضِْ  فيِ  مَنْ  أ کَْثَرَ 

يَخْرُصُونَ  أ ِلاَّ  هُمْ  أ ِنْ  وَ  أ ِلاَّ ألظَّنَّ  أ ِنَّ  116)  يََّتَّبِعُونَ   )

أ عَْلَمُ  هُوَ  وَ  سَبِيلهِِ  عَنْ  يَضِلُّ  مَنْ  أ عَْلَمُ  هُوَ  رَبَّکَ 

ا ذُکِرَ أسْمُ اللَّهِ عَلَيْهِ أ نِْ  117)  بِالْمُهْتَدِينَ  ( فَکُلُوأ مِمَّ

ا 118)  کُنَّْتُمْ بِاآيَاتهِِ مُؤْمِنِينَ  َّ تَا کُْلُوأ مِمَّ ( وَ مَا لَکُمْ أ لَا

مَ عَلَيْکُمْ  لَ لَکُمْ مَا حَرَّ ذُکِرَ أسْمُ اللَّهِ عَلَيْهِ وَ قدَْ فَصَّ

أ لَِيْهِ وَ أ نَِّ کَثِيرأً لَيُضِلُّونَ بِا هَْوَأئهِِمْ أ ِلاَّ مَا   أضْطُرِرْتمُْ 

بِالْمُعْتَدِينَ  أ عَْلَمُ  هُوَ  رَبَّکَ  أ ِنَّ  عِلْمٍ  وَ 119)  بِغَيْرِ   )

ثْمَ  ألْا ِ يَکْسِبُونَ  ألَّذِينَ  أ ِنَّ  بَاطِنَهُ  وَ  ثْمِ  ألْا ِ ظَاهِرَ  ذَرُوأ 

ا 120)  سَيُجْزَوْنَ بِمَا کَانوُأ يَقْتَرفِوُنَ  تَا کُْلُوأ مِمَّ ( وَ لاَ 

يَاطِينَ  لَمْ يُذْکَرِ أسْمُ اللَّهِ عَلَيْهِ وَ أ نَِّهُ لَفِسْقٌ وَ أ ِنَّ ألشَّ
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أ طََعْتُمُوهُمْ  أ ِنْ  وَ  ليُِجَادِلُوکُمْ  ليَِائهِِمْ  أ وَْ أ لَِى  لَيُوحُونَ 

 (  121) أ نَِّکُمْ لَمُشْرکُِونَ 

Even if We did send unto them angels, and the dead did speak 

unto them, and We gathered together all things before their very 

eyes, they are not the ones to believe, unless it is in Allah's plan. 

But most of them ignore (the truth). Likewise did We make for 

every messenger an enemy,– satans among men and jinns, 

inspiring each other with flowery discourses by way of 

deception. If thy Lord had so willed, they would not have done it: 

so leave them and what they forge. To such (deceit) let the hearts 

of those incline, who have no faith in the hereafter: let them 

delight in it, and let them earn from it what they may. Say: "Shall 

I seek for judge other than Allah?– when He it is who hath sent 

unto you the Book, explained in detail." They know full well, to 

whom We have given the Book, that it hath been sent down from 

thy Lord in truth. Never be then of those who doubt. The word of 

thy Lord doth find its fulfilment in truth and in justice: None can 

change His words: for He is the one who heareth and knoweth 

all. Wert thou to follow the common run of those on earth, they 

will lead thee away from the way of Allah. They follow nothing 

but conjecture: they do nothing but lie. Thy Lord knoweth best 

who strayeth from His way: He knoweth best those who are 

rightly guided. So eat of (meats) on which Allah's name hath 

been pronounced, if ye have faith in His signs. Why should ye 

not eat of (meats) on which Allah's name hath been pronounced, 

when He hath explained to you in detail what is forbidden to you 

- except under compulsion of necessity? But many do mislead 
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(men) by low desires without knowledge. Thy Lord knoweth best 

those who transgress. Eschew all sin, open or secret: those who 

earn sin will get due recompense for their "earnings." Eat not of 

(meats) on which Allah's name hath not been pronounced: That 

would be impiety. But the satans ever inspire their friends to 

contend with you if ye were to obey them, ye would indeed be 

Pagans. 

ردے ان سے ن اتیں کرتے اور دنیا 

ُ

ازل کر دیتے اور م

 

رشتے بھی ان پر ن

 

اگر ہم ف

  بھی یہ ایمان   ،بھر کی چیزوں کو ہم ان کی آنکھوں کے سامنے جمع کر دیتے

 

ت

ی یہی ہو

ٰہ ل

مگر اکثر  (          کہ وہ ایمان لائیں ) لانے والے نہ تھے، الا یہ کہ مشیت ا

ادانی کی ن اتیں کرتے 

 

انوں -ہیںلوگ ن

 

اور ہم نے تو اسی طرح ہمیشہ شیطان ان

ر نبی کا دشمن بنانکا ہے جو ایک دوسرے پر خوش آیند  
 
اور شیطان جنوں کو ہ

  کے طور پر القا کرتے رہے ہیں 
ک

ت ر

 

اگر تمہارے رب  -ن اتیں دھوکے اور ف

پس تم اُنہیں ان کے  -کی مشیت یہ ہوتی کہ وہ ایسا نہ کریں تو وہ کبھی نہ کرتے 

)یہ س  کچھ ہم انھیں  اسی -حال پر چھوڑ دو کہ اپنی افترا پردازنکاں کرتے رہیں 

رت پر ایمان نہیں رکھتے اُن کے  لئے  کرنے  دے رہے ہیں کہ ( 

 

جو لوگ آخ

س )خوشنما دھوکے( کی طرف مائل ہوں اور وہ اس سے راضی ہو جائیں 
ِ
دل ا
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ا چاہتے ہیں

 

رائیوں کا اکتساب کریں جن کا اکتساب وہ کرن    -اور اُن ب 
 

پھر ج

حال یہ ہے تو کیا میں اللہ کے سوا کوئی اور فیصلہ کرنے والا تلاش کروں،  

ازل کر دی  

 

حالانکہ اس نے پوری تفصیل کے ساتھ تمہاری طرف کتاب ن

ہے؟ اور جن لوگوں کو ہم نے )تم سے پہلے( کتاب دی تھی وہ جانتے ہیں کہ 

ذا تم 

 

ٰ
ازل ہوئی ہے ل

 

یہ کتاب تمہارے رب ہی کی طرف سے حق کے ساتھ ن

امل نہ ہو

 

تمہارے رب کی ن ات سچائی اور انصاف  -شک کرنے والوں میں ش

رامین کو تبدیل کرنے والا نہیں ہے 

 

کے اعتبار سے کامل ہے، کوئی اس کے ف

ا اور جانتا ہے

 
 

  -اور وہ س  کچھ س

 

ک
اور اے محمدؐ! اگر تم اُن لوگوں کی اکثرت

کاا دیں  

 

 ھٹ
ب

کے کہنے پر چلو جو زمین میں بستے ہیں تو وہ تمہیں اللہ کے راستہ سے 

در حقیقت تمہارا  -وہ تو محض گمان پر چلتے اور قیاس آرائیاں کرتے ہیں -گے

رب زنکادہ بہتر جانتا ہے کہ کون اُس کے راستے سے ہٹا ہوا ہے اور کون سیدھی  

پھر اگر تم لوگ اللہ کی آنکات پر ایمان رکھتے ہو تو جس جانور پر اللہ کا  -راہ پر ہے

 کھاؤ

 
 

ام لیا گیا ہو اُس کا گوس

 

ر کیا وجہ ہے کہ تم وہ چیز نہ کھاؤ جس پر اللہ  -ن

 

آخ
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ام لیا گیا ہو

 

 اضطرار کے سوا دوسری  ؟ کا ن

 

حالانکہ جن چیزوں کا استعمال حال

-اُن کی تفصیل وہ تمہیں بتا چکا ہے  ، تمام حالتوں میں اللہ نے حرام کر دنکا ہے

بکثرت لوگوں کا حال یہ ہے کہ علم کے بغیر محض اپنی خواہشات کی بنا پر گمراہ  

کن ن اتیں کرتے ہیں، ان حد سے گزرنے والوں کو تمہارا رب خوب جانتا  

اہ کا  -ہے

 

اہوں سے بھی، جو لوگ گ

 

اہوں سے بھی بچو اور چھپے گ

 

تم کھلے گ

اور جس جانور کو اللہ  -اکتساب کرتے ہیں وہ اپنی اس کمائی کا بدلہ ن اکر رہیں گے

ا فسق ہے شیاطین  

 

 نہ کھاؤ، ایسا کرن

 
 

ام لے کر ذبح نہ کیا گیا ہو اس کا گوس

 

کا ن

اکہ وہ تم  

 

اپنے ساتھیوں کے دلوں میں شکوک و اعتراضات القا کرتے ہیں ن

 قبول کر لی تو یقیناً تم مشرک  -سے جھگڑا کریں 

 

لیکن اگر تم نے اُن کی اطاع

-ہو  

अगर हम फ़ररश्ते भी इनपर नाज़िल कर देते और मुदे इनसे बातें 

करते और दनुनया-भर कक चीिों को हम इनकी आँखों के सामने जमा 

कर देते तब भी ये ईमान लानेवाले न थे, इल्ला यह कक मशीयते-

इलाही यही हो (कक ये ईमान लाएँ), मगर अकसर लोग नादानी की 

बातें करते हैं | और हमने तो इसी तरह हमेशा शैतान इनसानों और 

शैतान ज़जन्नों को हर नबी का दशु्मन बनाया है जो एक-दसूरे पर 
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ख़ुशआइन्द बातें, धोका और फ़रेब देने के तौर पर करते रहे हैं | अगर 

तुम्हारे रब की मशीयत यह होती कक वे ऐसा न करें तो वे कभी न 

करते | पस तुम उन्हें उनके हाल पर छोड़ दो कक अपनी 

इफतरापरदाज़ियाँ करते रहें (ये सब कुछ इन्हें इसी ललए करने दे रहे 

हैं कक) जो लोग आख़ख़रत पर ईमान नहीीं रखते उनके ददल इस 

(ख़ुशनुमा धोखे) की तरफ़ माइल हों और वे इससे रािी हो जाएँ और 

उन बुराइयों का इकनतसाब करें ज़जनका इकनतसाब वे करना चाहते 

हैं— कफर जब हाल यह है तो क्या मैं अल्लाह के लसवा कोई और 

फ़ैसला करनेवाला तलाश करँ हालाँकक उसने पूरी तफ़सील के साथ 

तुम्हारी तरफ़ ककताब नाज़िल कर दी है? और ज़जन लोगों को हमने 

(तुमसे पहले) ककताब दी थी वे जानते हैं कक यह ककताब तुम्हारे रब 

ही की तरफ़ से हक़ के साथ नाज़िल हुई है, ललहािा तुम शक 

करनेवालों में शालमल न हो | तुम्हारे रब की बात सच्चाई और इनसाफ़ 

के एनतबार से कालमल है, कोई उसके फ़रामीन को तबदील करनेवाला 

नहीीं है और वह सब कुछ सुनता और जानता है | और ऐ नबी, अगर 

तुम उन लोगों की अकसरीयत के कहने पर चलो जो िमीन में बसत े

हैं तो वे तुम्हें अल्लाह के रास्ते से भटका देंगे | वे तो महि गुमान 

पर चलते और कक़यासआराइयाँ करते हैं | दरहकीक़त तुम्हारा रब 

ज़्यादा बेहतर जानता है कक कौन उसके रास्ते से हटा हुआ है और 

कौन सीधी-राह पर है | कफर अगर तुम लोग अल्लाह की आयात पर 

ईमान रखते हो तो ज़जस जानवर पर अल्लाह का नाम ललया गया हो 

उसका गोश्त खाओ, आख़ख़र क्या वजह है कक तुम वह चीि न खाओ 

ज़जसपर अल्लाह का नाम ललया गया हो? हालाँकक ज़जन चीिों का 
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इस्तेमाल हालते-इिनतरार के लसवा दसूरी तमाम हालतों में अल्लाह ने 

हराम कर ददया है उनकी तफ़सील वह तुम्हें बता चुका है | बकसरत 

लोगों का हाल यह है कक इल्म के बगैर महि अपनी खादहशात की 

बबना पर गुमराहकुन बातें करते हैं, उन हद से गुिरनेवालों को तुम्हारा 

रब ख़ूब जानता है | तुम खुले गुनाहों से भी बचो और नछपे गुनाहों से 

भी, जो लोग गुनाह का इकनतसाब करते हैं, वे अपनी इस कमाई का 

बदला पाकर रहेंगे | और ज़जस जानवर को अल्लाह का नाम लेकर 

िब्ह न ककया गया हो उसका गोश्त न खाओ, ऐसा करना कफ़स्क़ है | 

शयातीन अपने साथथयों के ददलों में शुकूक व एनतरािात इलक़ा करत े

हैं ताकक वे तुमसे झगड़ा करें | लेककन अगर तुमने उनकी इताअत 

क़बूल कर ली तो यक़ीनन तुम मुशररक हो | 


